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  PRVI DIO
 
 ZALOŽIO SAM SRCE


  1. SPINNER


  Prošlo je pet sati, a još se nitko nije pojavio. Jesu li me prevarili? Nadam se da nisu. Nervozno sam naručio još jednu pivu.


  To je trebao biti posao sličan onom prošlom. A taj je prošli bio najbolji koji sam ikad imao.


  Puno novca. Malo truda. Kapa dolje, Spinner.


  To je moje ime, Spinner. Nemojte se čuditi. Spinner Walker. Tako su me baka i majka krstile. Obje su obožavale rock grupu The Spinners. Što se mene tiče, od mladosti sam alergičan na pjesmu Working My Way Back koja se kod nas doma prečesto vrtjela. Čega je previše, ni s kruhom nije dobro, a glazbu Spinnersa uopće nisam mogao prožvakati.


  Nikada nisam imao pravi posao. Zlobnici vele da sam ‘prevarant’, ‘muljator’ ili ‘sitni lupež koji vješto izigrava zakon’. No, ja sebe radije vidim kao snalažljiva poduzetnika koji samo ponekad krši ustaljene društvene norme.


  Trebao bih se ipak malo smiriti. Radim, ali to nije neki uobičajeni posao. Od najranije sam mladosti poslovao na granici zakona. Kupovao, prodavao, prepakiravao, krivotvorio, a ponekad čak i krao. Neko sam vrijeme prodavao otuđenu robu, pa i drogu, ali shvatio sam da je to previše rizično, pa sam odustao. Tada sam počeo preprodavati oružje. Obilazio sam dvorišne rasprodaje, prodajne izložbe, a zatim bih na velikoj dražbi oružja u Las Vegasu sve to prodavao po znatno višoj cijeni. Morao sam pritom puno toga naučiti: koji se modeli i kalibri najviše traže, koje se puške lako prodaju, na čemu se najviše zaradi… To je za mene bilo prenaporno.


  Nabavljao sam i rabljene džipove. Moj bi ih prijatelj Joe ušminkao, a nakon naknade njemu, preprodavao bih vozila uz znatnu zaradu. Trgovao sam s više od tri automobila godišnje, koliki je limit za privatnika, pa sam se morao na različite načine snalaziti kako me ne bi uhvatili.


  Bilo je tu još toga. Ništa strašno, ali o tome najradije ne bih govorio.


  A sad ovo zadnje. Prije otprilike mjesec dana prišao mi je taj tip, Walter, kojeg nikad prije nisam vidio. Rekao mi je da bih mogao dobro zaraditi ako se nađem i sprijateljim s nekim Kinezom i dovedem ga u kineski restoran, bit će mi to dobro plaćena usluga. Isprva mu nisam vjerovao. Ipak me je Walter na kraju uvjerio, a ja sam Kineza dopratio u taj restoran, otišao na zahod i prema uputi čekao tamo deset minuta. Kad sam izišao, kosookog nije bilo, a ja sam bio slobodan otići doma s povelikim svežnjem novčanica u džepu.


  A sada drugi, tome sličan posao. Ovaj je put riječ o ženi. Rečeno mi je da će se ona pojaviti tu u baru, u pet sati. Opet imam zadatak upoznati je i s njom se sprijateljiti kako god znam i umijem. Ako uspijem, dobit ću upute za dalje, a ako me ona ne bude šljivila, nikom ništa. Platit će mi dobro za sâm pokušaj, a još puno više ako je uspijem obrlatiti. Konačna nagrada za uspjeh bila bi toliko masna, da mi je sve to postalo sumnjivo. Ali uvjerili su me da pokušam. Na koncu, nemam što izgubiti.


  Ona, međutim, nije došla. Možda bih trebao otići doma i sve zaboraviti. Dat ću joj još desetak minuta, pa onda zbogom.


  Bilo je pet i dvadeset kad su se ulazna vrata otvorila. Ušla je jedna žena. Mlada žena. Zapravo djevojka. Dosta privlačna i naizgled vrlo mlada. Daj Bože da to bude ona, zavapih.


  Dok je kružila pogledom po baru, naše su se oči nakratko srele. Sjela je za bar, tri mjesta od mene. Bacila je pogled na moju kriglu i upitala:


  “Imaju li koje dobro točeno pivo?”


  Pa ovo je savršeno! Ona je povukla prvi potez i moj je posao bio napola gotov!


  Lagano sam prinio kriglu ustima i srknuo dobar gutljaj hladnog piva.


  “Probajte Kilt Lifter. To ja pijem”, odgovorio sam.


  Kimnula je konobaru koji je načuo naš razgovor. Okrenuo se točenju piva.


  “To je pravo osvježenje po ovoj vrućini”, nadodao sam. Nastavili smo nehajno razgovarati, dovoljno prisno da bih nakon pet minuta spontano rekao: “Oprostite, nisam se predstavio. Zovem se Spinner.” Tijekom ovlašnog rukovanja izustila je svoje ime. Petra.


  Srce mi je počelo ubrzano tući. To je ime žene koju imam zadatak susresti.


  Upravo sam zaradio još jednu mjesečnu plaću!


  2. WALTER


  Petra je pristala na ponovni susret. Trebamo se naći za dva dana u Ornamental Moose Sports Baru, poslije njezina posla.


  Zatomio sam uzbuđenje i otišao ravno u knjižnicu. Tamo sam ušao u malu prostoriju za sastanke, napisao izvještaj o svom postignuću i zataknuo ga ispod sjedala stolice okrenute prema vratima, jednako kao što sam bio upućen napraviti i prilikom prvog posla, s Kinezom.


  Onda sam otišao doma – ako se mali, skromno namješteni unajmljeni stan uopće može tako nazvati. Proveo sam večer i dobar dio noći pokušavajući shvatiti što se tu zapravo zbiva, samo da pametno zaključim kako to nije moja briga.


  Sjetio sam se kako je sve počelo. Bilo je to u glavnoj gradskoj knjižnici koju redovito posjećujem. Tamo mi najbolje nadolaze ideje i lako mi je razraditi planove za poslovne poduhvate. Nedavno, kad sam guglao nešto na njihovu računalu, primijetio sam frajera preko puta kako me ispod oka povremeno pogledava. Kog vraga taj hoće? Nije baš izgledao kao homić i ne sjećam se da me je neki perverznjak ikad pokušao napastovati. Bio je manji i mršaviji od mene pa bih ga lako svladao. Budući da i nisam potpuno nevina osoba, ako pogađate na što mislim, pobojao sam se da bi to zapravo mogao biti policajac koji me je pratio i sprema se uhititi me. Moj se strah naglo pojačao kad mi je čovjek, shvativši da sam primijetio njegovo buljenje, prišao.


  “Oprostite, jeste li vi Spinner Walker?” tiho je upitao.


  Jebiga, gotov sam. Skoro sam ispružio ruke da mu pomognem staviti mi lisice, ne odupirući se uhićenju. Ipak, nekako instinktivno, ostao sam pribran, te mu odbrusio onako kako reagiraju žene prilikom upucavanja.


  “Možda,” rekao sam i brzo nadodao, “a kaj to vas briga?”


  Pogledao je oko sebe i rekao: “Ako vam ne smeta, htio bih s vama razgovarati privatno.” Nisam odgovorio, a on je nastavio: “Molim vas, mogli bismo koristiti ovu malu sobu, tu pokraj.”


  “Ne zanima me”, rekao sam odbojno, kako bih iz njegove geste pokušao shvatiti što je doista naumio.


  “Ne brinite, vjerujte mi bit ćete vrlo zainteresirani”, rekao je i nastavio šapćući: “Imam poslovnu ponudu za vas.”


  Izgleda da nije murjak, pomislio sam, ali sam svejedno ostao oprezan. Možda je ovo ipak samo klopka.


  Ustao sam i polagano krenuo prema sobi koju je pokazao.


  “Zovite me Walter”, rekao je zatvarajući vrata, izbjegavajući rukovanje. Sjeo je i pokretom ruke ponudio da i ja sjednem.


  Zatim je izložio svoj prijedlog. Upoznati tog i takvog Kineza te ga pokušati dovesti u taj restoran. Ispričati se potrebom odlaska na zahod. Zadržati se tamo deset minuta. Po izlasku iz zahoda čekat će me zarada od 800 dolara.


  Onda mi je ispričao neke pojedinosti o meni koje mi nije bilo ugodno čuti od stranca. Nije to zvučalo kao neka ucjena, već više kao dokaz da me poznaje dovoljno dobro da zaključi kako sam prikladan za obavljanje ponuđena posla. Njegove su me riječi učinile nervoznim. Kako dovraga zna toliko o meni? Bio sam samotnjak, bez mnogo prijatelja, i mislio da sam uvijek oprezan, te da nitko osim Joea ne zna za moje djelatnosti. Odakle se dovraga ovaj gelipter samo tako stvorio?


  Rekao je da ćemo podatke razmjenjivati u toj prostoriji knjižnice, ostavljajući obavijesti ispod sjedala stolice. Ustao je, preokrenuo stolicu i pokazao mi četiri nadodane aluminijske šipke koje omogućuju da se obavijesti i omotnice pod njih neprimjetno umetnu.


  I, kao što znate, na kraju sam prihvatio Walterov prijedlog. Bio sam znatiželjan i nisam u svemu vidio baš neku opasnost. Više od svega vidio sam 16 novčanica od pedeset dolara. Moram priznati, novac mi je u to vrijeme bio problem. Bio sam pomalo dekintiran, možda čak i previše pohlepan, pa sam preskočio postavljati pitanja poput, tko je taj Kinez? Zašto Walter ne može sam obaviti posao? Što će se dogoditi s Kinezom? To sve kao da nije bila moja briga. Što manje znam, to bolje. Čini se da Walter to cijeni.


  A sad ovaj novi posao. Trebam se naći s nekom ženskom, Petrom. Moram se s njom sprijateljiti i čekati naredne upute. Dan i mjesto zadani su u poruci ispod stolice, zajedno s predujmom od tisuću dolara. Opa! I recite mi ponovno što ja to trebam zapravo napraviti? Susresti djevojku, družiti se s njom, pa je ponovno sresti. Zatim moram ostaviti izvješće, pokupiti upute i sljedeću zaradu. Hura!


  Vratio sam se u knjižnicu. Kad tamo, u sobi za sastanke neki uljezi. Morao sam čekati gotovo sat vremena dok se mala grupa zgubidana nije udostojila razići.


  Kad su napokon otišli, uletio sam u sobu i ispod stolice pronašao omotnicu s deset svježih stotinjarki te kratku poruku: “Nađite se s Petrom i pozovite je na večeru. Zatim ostavite izvješće, pročitajte nova uputstva i pokupite uplatu.”


  Smatrajte to već obavljenim!


  3. PETRA


  Kod upucavanja ženama koristim trik koji gotovo uvijek upali. Jednostavno – potičem ih da govore o sebi. One uživaju biti u centru pažnje i mrze kad trabunjate samo o sebi. Koristim taj štos kako bih prikupio saznanja o njima i proniknuo u ono što ih zanima. Tako mogu prilagoditi svoju priču njihovoj, u nadi da će me one, zbog svega što nam je zajedničko, zavoljeti.


  Petra je bila jedna od onih gdje to baš i nije šljakalo. Ovaj put došla je na vrijeme i započeli smo ležeran razgovor, grickali kikiriki i pili hladno pivo.


  Sjedili smo za stolom, dalje od bara gdje su bila zaposjednuta sva mjesta. Njezini su odgovori bili prilično kratki. Odmah nakon što bi nešto šturo rekla o sebi, uzvratila bi sličnim pitanjem, pretvarajući se kako želi puno saznati o meni. Pažljivo sam odabirao odgovore, nastojeći ne izustiti nešto što bi je moglo odvratiti od mene i upropastiti priliku da dovršim dobro plaćen posao.


  Naravno, lagao sam o sebi. Ispričao sam joj kako sam stekao neko malo nasljedstvo koje mi isplaćuje mjesečnu kamatu, vrlo skromnu pa se od nje jedva moglo živjeti. Stoga bih se sporadično zapošljavao, ali do sada nisam uspio pronaći ništa prihvatljivo da bih se na ikojem poslu zadržao dulje od nekoliko mjeseci.


  Njezina priča bila je također kratka, ali smislenija. Odrasla je u Južnoj Kaliforniji, u San Gabriel Valley, El Monte. S navršenih 18 godina, zatreskala se u nekog bajkera i odselila s njim na Istočnu obalu. Kao što to obično biva, ljubav je splasnula, a ona je ostala sama bez igdje ičega. Sramila se priznati poraz, kao što je njezin otac predvidio, i nije se kao takva htjela vratiti u El Monte, već se zaposlila u jeftinom restoranu i pripremala hamburgere. Upisala je večernju školu i sanjala o boljem poslu. U međuvremenu se čak i udala, ali to je bila kratka pustolovina okončana razvodom. Nedavno se zaposlila kao tajnica u odvjetničkoj tvrtki, sa skraćenim radnim vremenom i mogućnošću napredovanja ukoliko nastavi školovanje.


  Petra je zborila suviše uvjerljivo da bih posumnjao u iskrenost njezine priče. Obično dobro čitam ljude pa sam zamijetio neka oklijevanja tijekom njezina kazivanja. Ali kaj me briga? S druge mi se strane pak činilo da ni ona nije popušila baš sve što sam joj napričao. Razgovor s njom bio je ugodan, a ja sam ogladnio pa sam je upitao hoće li mi se pridružiti za večerom.


  “Nažalost, ne mogu večeras,” odgovorila je Petra, “odložimo to za drugi put.”


  “Dobro”, složio sam se. “Može li u subotu?”


  Izgleda da je nešto takvo očekivala, jer je odmah rekla: “Svakako, u sedam sati. Ti odaberi mjesto.”


  Nakon što je potvrdila da voli zdravu hranu, predložio sam Cafe Diferente. Petra se složila i prije rastanka razmijenili smo brojeve mobitela. Nije htjela da svratim po nju, radije će doći sama. Nisam imao ništa protiv.


  Spajati posao sa zadovoljstvom nešto je protiv čega se nikad nisam bunio. Činilo se da ovo ima doseg izroditi se u nešto baš takvo.


  4. ZOO


  Oprezan kao i uvijek, umjesto da upišem Petrin broj u mobitel, ja sam ga zapamtio. Obraćanje pažnje na takve detalje omogućilo mi je opstati u poslovanju i izbjeći nepotrebne probleme.


  Cafe Diferente bio je intiman, ne previše raskošan restoran koji nije trebalo unaprijed rezervirati niti potrošiti bogatstvo na večeru.


  Petra je bila zgodno odjevena i izgledala je jako dobro. Restoran je bio lijep i ne previše napučen. Dobili smo stol pored zida, okrenut ulazu, za kojim se moglo intimno razgovarati bez potrebe za nadvikivanjem.


  Petra me je ispitivala o hrani koju volim, a posebno je znatiželjna bila u vezi s nacionalnim kuhinjama kojima sam naklonjen. Isprva sam mislio da je raspirila ovu temu kako bi se održao lagodan razgovor, ali njezina je znatiželja bila veća nego što sam pretpostavljao. Postao sam sumnjičav. Pitao sam se što se zapravo krije iza njenog zanimanja za moje čulo okusa. Kako nisam mnogo mario za hranu, rekao sam joj da volim kinesku, tajlandsku, japansku i mediteransku kuhinju.


  “A što misliš o kontinentalnoj europskoj hrani?” upitala je.


  “Svakako da volim njemačku klopu”, rekao sam. “Ja sam ustvari rođen u Istočnoj Europi. Zašto pitaš?”


  Petra nije odgovarala na moja pitanja kao što bi to činile druge žene, što je dobro jer ovo i nije bio tipični rendes. Ona je bila moj posao. Nisam želio postati emotivan.


  Priznajem da je Petra izgledala primamljivo, ali znao sam da trebam biti oprezan i ne dopustiti da osjećaji utječu na moj profesionalizam. Obećao sam si nikad ne smetnuti s uma zašto sam zapravo s njom ovdje. Kad je odbila moju mlitavu ponudu da svratimo do nje ili do mene na piće, bilo je to upravo ono čemu sam se nadao.


  Do sada žene nisu imale baš neku veliku ulogu u mom životu. Prosječan izgled nije me izdvajao iz gomile, a kad sam htio biti primijećen, morao sam se dodatno potruditi. To se kosi s pravilima mog načina života, ali za početak ljubavne veze morao sam napuštati svoju komfornu zonu. Pokazalo se da su to uvijek bili naporni poduhvati i nekoliko veza koje sam imao nije dugo trajalo. Bilo je i dugih praznina između čvenkova koje sam ponekad popunio uslugama eskort servisa u što je bilo uključeno ne samo druženje već i odlazak u krevet. Ili, da budem do kraja iskren, kad bi mi došlo milo, torbao sam prostitutke. Jednostavno nisam imao ni vremena ni strpljenja za normalne ljubavne avanture jer sam uvijek bio zaokupljen poslovnim poduhvatima kako bih se financijski održao.


  Nakon uspješne večere s Petrom, moj je sljedeći zadatak bio odvesti je u zoološki vrt. To nije bilo teško jer je ona već prije spomenula kako voli životinje. Bila je vegetarijanka i užasavala se načina na koji se životinje uzgajaju i kolju za ljudsku ishranu.


  Naš dan u zoološkom vrtu bio je opušteno ugodan. Vrijeme je bilo lijepo i Petra je djelovala raspoloženo. Cijeli dan lagano smo tumarali promatrajući divlje životinje. Zoološki je vrt bio uredan, s prostrano ograđenim oborima koji su oponašali prirodna životinjska staništa. Petra čak nije prigovarala što su te prekrasne životinje zatočene u kavezima.


  Ispitivala me je koje egzotične životinje najviše volim. Odgovorio sam joj da su to velike mačke, iako nikada nisam mnogo razmišljao o životinjama. Imao sam mačku, ali ona je živjela s Joeom u njegovoj garaži. Joe je sjajan automehaničar i moj prijatelj. Cijelo vrijeme provodi u garaži popravljajući automobile, dok ja neprestano trčim okolo i rijetko sam doma. Mojoj je mački bolje kod Joea nego sa mnom. Joe je jedini kome potpuno vjerujem i koji zna sve o mojim mutnim djelatnostima.


  Joe mi daje voziti razne aute na kojima tog trenutka radi. Na taj sam način manje zamjetljiv u svojoj okolini. Ponekad mi se posreći voziti skupocjene sportske modele, iako oni privlače više pozornosti nego što bih želio.


  Nakon dana provedena u zoološkom vrtu, odbacio sam Petru doma. Knjižnica je još uvijek bila otvorena i ja sam se dao na pisanje izvještaja. Uzeo sam još jednu zaradu od tisuću dolara, ali srce mi je počelo udarati glasnije kad sam pročitao što mi je sljedeće uraditi s Petrom.


  Trebao bih je odvesti na Duke of Prunes Island. U tamošnjem izletničkom restoranu morao bih se ispričati i otići na zahod. Nakon deset minuta smijem napustiti otok. Sam. Potom otići u knjižnicu i pokupiti plaću. Na kraju upute, unaprijed zahvala za dobro obavljeni konačni posao te obećana nagrada u iznosu od 10.000 dolara samo za mene.


  Čudan me je dojam preplavio. Bilo mi je nekako nelagodno, ali nisam mogao objasniti zašto se tako osjećam.


  Duke of Prunes Island? Gdje je to dovraga? Nikad nisam čuo za taj otok, ali neka, mogu istražiti. Napustio sam knjižnicu nastojeći ne razmišljati previše, barem ne za neko vrijeme.


  5. JOE


  Otišao sam do Joeove garaže, ali on je vjerojatno ranije završio posao jer ga tamo više nije bilo. Bio sam prilično uzrujan i otišao sam ravno doma gdje sam jedva dočekao sljedeće jutro.


  Joe je ranoranilac i već je bio u garaži kad sam sutradan stigao. Nikad mu ništa nisam govorio o ovim zadnjim, suludim poslovima u koje sam upleten, ali sad sam osjetio potrebu da mu se povjerim.


  Našao sam ga ispod auta koji je popravljao.


  “Bok Joe, to sam ja”, rekao sam. “Možeš li se na trenutak iskobeljati ispod te krntije?”


  Po tonu mog glasa mogao je zaključiti da je riječ o nečemu na što valja obratiti pozornost. Izvukao se ispod auta, obrisao zamazane ruke još zamazanijom krpom i svalio se u prljavu stolicu smještenu blizu vrata njegova ureda.


  Odmah sam započeo verglati priču o svojim posljednjim aktivnostima. Tijekom mog kazivanja češkao se po glavi, izvodio grimase, ali nije me prekidao. Onom nauljenom krpom brisao je znoj s čela kao da se želi maskirati.


  Kad sam završio monolog, pogledao sam ga i mahnuo rukama potičući ga da i on nešto veli. Zastao je na trenutak i potom zapitao: “Pa u čemu je tu sad problem?”


  “Ne znam”, iskreno sam odgovorio. “Osjećam nekakvu nelagodu zbog svega, Joe.”


  “Dobro, reci mi nešto više o njoj.”


  “Kome, djevojci?”


  “Da, djevojci! Je li privlačna?”


  “Da, zgodna je.”


  “Možda si se zaljubio.”


  “Nisam se zatreskao, Joe.”


  “Kako se ona zove?”


  “Petra. Zašto pitaš?”


  “A kako se zvao onaj kineski tip kojeg si odradio ranije?”


  “Ne znam. Zaboravio sam”, rekao sam.


  Joe se ponovno počešao po glavi, obrisao ruke prljavom krpom i nasmiješio se: “Ti si se ipak zacopao, stari moj.”


  “Nisam zatreskan”, ponovio sam.


  “A što bi drugo moglo biti?” ustrajao je.


  “Ne znam. Brine me što će se s njom dogoditi kad je tamo ostavim.”


  “A kaj se to tebe tiče? Nisi bio nimalo zabrinut zbog onog Kineza, zar ne?”


  “Nisam.”


  “Onda?”


  “Pa možda sam se ipak zaljubio, proklet bio”, rekao sam, ali nadajući se da tome nije tako i da to nikako ne može biti. Ne, nisam zateleban u Petru.


  Još jedna stvar – prešutio sam Joeu koliko ću zaraditi za odvođenje Petre. Silan novac za taj posao pomalo me je plašio. Zašto i kome je ona bila toliko važna? Što će joj se dogoditi?


  Joe je ustao i otvorio vrata ureda.


  “Ne znam što ćeš, ali ja ću popit pivu. Znam da je ludost doručkovati pivu. Budeš i ti jednu?”


  “Probal budem”, kimnuo sam, slijedeći ga do ureda gdje je otvorio vrata hladnjaka i izvadio dvije limenke.


  Hladna limenka godila je mojim oznojenim rukama. Otvorio sam pivu i nazdravili smo. Okus nije bio dobar. Pivo za doručak? Stvarno smo bili pomalo blesavi…
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